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Calendrier Universitaire – 2025-2026

2 semestres de 12 semaines (+1)

Semestre 1

6 semaines de cours du 15/09 au 24/10 
1 semaine de pause pédagogique du 27/10 au 2/11

6 semaines de cours du 03/11 au 12/12
+

Semaine 13 « blanche » du 15 au 19/12

Semestre 2

6 semaines de cours du 12/01 au 20/02
1 semaine de pause pédagogique du 23/02 au 01/03

6 semaines de cours du 02/03 au 10/04
+

2 semaines de vacances du 13/04 au 26/04

Semaine 13 « blanche » du 27/04 au 30/04 



Calendrier Universitaire – 2025-2026

Évaluation essentiellement en Contrôle Continu (CC) pendant le semestre.

Mais dans certains cours, vous aurez (aussi) un Contrôle Terminal (CT) pendant 
la ‘semaine’ d’examen prévue à cet effet:

- Semestre 1 : 17 & 18 décembre 2025, et les 5-10 janvier 2026.
- Semestre 2 : du 4 au 19 mai 2026.

Résultats et consultation des copies (courant février et courant mai)

Rattrapages :
- Semestre 1 : du 03 au 13 juin 2026.
- Semestre 2 : du 15 au 24 juin 2026.

Toutes ces infos sont à retrouver sur le Moodle du secrétariat Angellier :  
https://moodle.univ-lille.fr/course/view.php?id=2942

Réunion d’information
en janvier/février 2026

https://moodle.univ-lille.fr/course/view.php?id=2942


Semestre 1   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 1   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

UE 1. (i) Linguistique : méthodologie (1h30 par TD)

(ii) Développement lexical (1h par ½ TD)

UE 2. Grammaire (1h30 par TD)

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 1   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

UE 1. Littérature (2h par TD)

UE 2. Civilisation (1h CM x 10 semaines, et 1h30 par TD)

UE 3. Argumentation (1h par TD)

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 1   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

UE 1. (i) Français appliqué à la traduction (1h par TD)

(ii) Anglais appliqué à la traduction (1h par TD)

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 1   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

UE 1. Méthodologie littérature (1h30 par TD)

+ remédiation anglais – si concerné

UE 2. Méthodologie civilisation (1h30 par TD)

+ remédiation français (TE) – si concerné

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 1   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]

UE 1. Langue Vivante (2h par TD)

UE 2. Projet de l’étudiant (2h x 10 semaines)

> intégration (en ligne) + sport + sensibilisation santé mentale



Bien choisir sa langue vivante

Rentrées pédagogiques 2025 

Présentation de l’offre du pôle DELANG



En Licence 1, je choisis une langue vivante obligatoire

✔ Les langues vivantes sont gérées par le pôle DELANG (Bât. A)

✔ 22 langues disponibles sur le campus, sur des créneaux banalisés

✔ Continuer une langue du lycée…

Allemand, anglais, arabe, espagnol, italien, portugais

✔ … ou débuter une nouvelle langue !

Allemand, anglais, arabe, catalan, chinois, danois, espagnol, FLE, grec

moderne, hébreu, hongrois, italien, japonais, LSF, néerlandais, norvégien,

persan, polonais, portugais, russe, suédois, tchèque



Comment m’inscrire ?

✔ J’étudie l’ESPAGNOL ou une AUTRE LANGUE inscription via le Moodle

du pôle DELANG

✔ Je suis étudiant international et souhaite parfaire ma maîtrise du Français 

je consulte le Moodle du pôle DELANG pour rejoindre un groupe de FLE

o Code : e4224a

Inscriptions : du 8 au 15 septembre 2025



Ce que je dois savoir…

✔ La langue que je choisis m’engage jusqu’au bout de la Licence !
Je ne peux pas changer chaque année

✔ Places limitées en : 

o japonais

o espagnol débutant (inscription avec justificatif) 

o langue des signes française

✔ Je peux ajouter une 2e ou une 3e langue à mon cursus, via le DUFL (DU de

formation en langue), auprès du pôle DELANG



Infos pratiques

✔ Secrétariat du pôle DELANG 

o Bâtiment A ; bureau A1.684

o Ouvert du lundi au vendredi, 9h-12h / 13h30-16h

✔ Mail : delang.pdb@univ-lille.fr

Début des cours (hors anglais et espagnol*) : 

semaine du 15 septembre 2025

*voir calendriers spécifiques

mailto:delang.pdb@univ-lille.fr


Semestre 1 – BCC 5



Semestre 2   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 2   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

UE 1. (i) Phonétique articulatoire (1h30 par TD)

(ii) Laboratoire (6h par ½ groupe)

UE 2. (i) Linguistique : Morphologie (1h30 par TD x 10 semaines)

(ii) Grammaire (1h30 par TD x 10 semaines)

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 2   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

UE 1. Littérature (2h par TD)

UE 2. Civilisation (1h CM x 10 semaines, et 1h30 par TD)

UE 3. Argumentation (1h par TD)

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 2   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

UE1. (i) Méthodologie de la traduction anglais-français

(1h CM x 6 semaines, et 1h par TD)

(ii) Méthodo. de la traduction français-anglais (1h30 en TD)

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 2   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

UE 1. Découverte Langue.

CHOIX entre: (i) Introduction à la traduction et à la traductologie,
(ii) Traduction(s) : traduction intralinguale anglaise, (iii) Langues comparées,
(iv) Evolution du langage, (v) Sémantique lexicale, (vi) Acquisition L1.

+ remédiation anglais – si concerné

UE 2. Découverte culture
CHOIX entre: (i) Environnement en littérature/études visuelles/civilisation (LEC),
(ii) Territoires en LEC, (iii) Pouvoir en LEC, (iv) Echanges en LEC, (v) Identités en LEC.

+ remédiation français – si concerné

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]



Semestre 2   [30 ECTS]

5 BCCs (Blocs de Connaissances et de Compétences)

• BCC1 – Comprendre, formuler et analyser un discours oral ou écrit dans la
langue d’étude [6 ECTS ]

• BCC2 – Analyser des documents, notamment littéraires, historiques ou
culturels en lien avec le contexte de la langue d’étude [9 ECTS]

• BCC3 – Traduire de et vers la langue d’étude [3 ECTS]

• BCC4 – Construire son projet professionnel [6 ECTS]

• BCC5 – Développer des compétences complémentaires [6 ECTS]

UE 1. Langue Vivante (2h par TD)

UE 2. Projet de l’étudiant (2h x 10 semaines)

+ remédiation culture générale – si concerné



Dans l’immédiat

• Inscription Administrative, ConPeRe, et Inscription Pédagogique (!!)

• Pré-rentrée (3-5 septembre)
• inscription en TD

• test ELAO

• Inscription et participation à une séance du Village Sport (8-12 septembre)

• Inscription LV2 (avant le 15 septembre)

• Rentrée – Lundi 15 Septembre





Dispositif 1 – Remédiation(s)

Obligatoire pour les étudiants « oui si »

Également proposée – en fonction du nombre de places – aux étudiants dont les 
résultats aux tests sont insuffisants

• Semestre 1 ÅSemestre 2

> anglais (2h TD) > anglais (1h30 TD)

> français (2h TD) > français (1h30 TD)

> culture générale disciplinaire (2h x 10 semaines)

Référent ‘ConPeRe’ & Remédiation:

Sylvain Tondeur  - sylvain.tondeur@univ-lille.fr

mailto:sylvain.tondeur@univ-lille.fr


Dispositif 2 – Parcours de réussite

Intervention de Laurence Mazet



Etudiants en situation de handicap

Les étudiants qui ont besoin d’une prise en charge avec des aménagements 

pour les examens et/ou des aménagements pédagogiques doivent se 

rapprocher du Bureau de la Vie Etudiante et du Handicap (BVEH).

Ils peuvent s’y rendre (Maison de l’étudiant) ou les contacter directement 

(bveh.pdb@univ-lille.fr).

Il faudra remplir un dossier et rencontrer le médecin de l’université.

Les étudiants concernés sont tout autant ceux qui avaient déjà une prise en 

charge pour le Bac, que ceux qui pensent avoir besoin d'aménagements.

Il faut savoir que la prise en charge peut être un peu longue car il y a 

beaucoup de demandes, surtout à la rentrée, et aucun aménagement ne 

peut être mis en place tant que le dossier n'est pas complet (avec, donc, le 

rendez-vous avec le médecin qui décide des aménagements) et qu'il n'est 

pas validé par l'université. Il ne faut donc pas perdre de temps si on veut 

que les aménagements puissent être mis en place pour les premiers CC qui 

peuvent intervenir en semaines 6 ou 7. 

mailto:bveh.pdb@univ-lille.fr


Etudiants en situation de handicap

Les étudiants qui ont besoin d’une prise en charge avec des aménagements 

pour les examens et/ou des aménagements pédagogiques doivent se 

rapprocher du Bureau de la Vie Etudiante et du Handicap (BVEH).

Ils peuvent s’y rendre (Maison de l’étudiant) ou les contacter directement 

(bveh.pdb@univ-lille.fr).

Il faudra remplir un dossier et rencontrer le médecin de l’université.

Les étudiants concernés sont tout autant ceux qui avaient déjà une prise en 

charge pour le Bac, que ceux qui pensent avoir besoin d'aménagements.

Pour la LLCER Anglais, la référente handicap

du département est Caroline Bouzon.

Pour toute question vous concernant, vous

pouvez également la contacter :

caroline.bouzon@univ-lille.fr

mailto:bveh.pdb@univ-lille.fr
mailto:caroline.bouzon@univ-lille.fr


Service Orientation

Intervention de Thomas LEFEBVRE (directeur adjoint)



Être adulte

ÅCommunication :
- Manières de parler (en cours comme en dehors)

- Utilisation des outils numériques

ÅSavoir vivre
- Violences Sexistes et Sexuelles

- Principe de laïcité (croyances ou convictions religieuses, philosophiques ou politiques)

- Liberté d’expression et Liberté Pédagogique

ÅSanctions et poursuites :
- Triche, Plagiat & IA

- Droit à l’image & Propriété Intellectuelle

- (Cyber)Violences (insultes, intimidations, menaces, etc.)

Et tant dôautres r¯gles ®videntes…



Être étudiant en LLCER Anglais

Nous ne sommes pas une école de langue !
Pré-requis : Niveau B2 du CECRL

Objectif : devenir spécialiste de la langue, littérature et histoire ‘anglaise’

L’assiduité n’est pas facultative (sauf pour les étudiants salariés pour qui un 

dossier d’aménagement a été accepté).

20h de cours? Au moins autant à la maison.
(FYI: taux de réussite en L1 à +/-40%)

Il s’agit donc d’arrivé en cours préparé (les enseignants se réservent le droit 

d’exclure les touristes), d’autant plus que vos premiers examens (CC) 

tomberont dès la semaine 5/6.

Ne pas réussir à plannifier , côest plannifer de ne pas réussir



Informations Pratiques

I. Ne restez pas seuls (autonomie nôest pas solitude)

- Etudiants : prénom.nom.etu@univ-lille.fr

- Enseignants : prénom.nom@univ-lille.fr

- Département : dpt-angellier@univ-lille.fr

- Le site du département, de la faculté, de l’université

- L’assistance étudiante en ligne (via l’ENT)

- Représentants de étudiants (Faculté/Université)

- Services communs:

- Bibliothèque Universitaire & Bibliothèque Angellier

- Relais Orientation

- Relais Handicap

- Direction Culture

- SSE (Service universitaire de Santé des Etudiants)

mailto:prénom.nom.etu@univ-lille.fr
mailto:prénom.nom@univ-lille.fr
mailto:dpt-angellier@univ-lille.fr


Informations Pratiques

II. Bibliothèque Angellier (a.k.a. la óBAô).

Responsable : Brigitte VANYPER

La bibliothèque possède plus de 55 000 ouvrages sur la langue, la littérature 

et la civilisation des pays anglophones et tout ce qui peut s’y rattacher, de la 

méthodologie littéraire aux ouvrages de linguistique française et anglaise.

Le fonds documentaire est majoritairement constitué de monographies, 

mais sont également conservés périodiques, mémoires de maîtrise et de 

master et usuels, etc. Certains périodiques et la plupart des usuels ne sont 

consultables que sur place.

a) Salle de travail/salle des catalogues

b) Accueil et prêt des documents 

e-mail : brigitte.vanyper@univ-lille.fr

mailto:brigitte.vanyper@univ-lille.fr


Informations Pratiques

III. Moodle



Informations Pratiques

IV. Lilu, l’application mobile de l’Université de Lille !



Informations Pratiques

IV. Lilu, l’application mobile de l’Université de Lille !



Informations Pratiques

V. Guide des études

Ici : https://nextcloud.univ-lille.fr/index.php/s/rAWQ9xcEGAJtday?dir=/&editing=false&openfile=true

https://nextcloud.univ-lille.fr/index.php/s/rAWQ9xcEGAJtday?dir=/&editing=false&openfile=true


Informations Pratiques

V. Échanches internationaux

Intervention de Sarah Durieux (Responsable RI à la FLCS)



Informations Pratiques

VI. Club Angellier

Intervention de Florian Maniez (Président du club)


